
U C Z T A  R Y C E R S K A
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S Z A N O W N I  P A Ń S T W O ,
Wierzynek jest najsłynniejszą polską restauracją, w której zgodnie z legendą w 1364 

roku  Mikołaj Wierzynek podejmował europejskich monarchów zaproszonych 
przez króla Kazimierza Wielkiego. To  wyjątkowe i magiczne miejsce na Rynku Głównym 

w Krakowie, w którym niezwykła atmosfera splata się z  historią, tradycją i sztuką 
kulinarną. Zachwyca nie tylko pięknymi, historycznymi wnętrzami, ale również wykwitną 

kuchnią oraz elegancką i profesjonalną obsługą. 

L A D I E S  A N D   G E N T L E M E N ,
 Wierzynek is the most famous Polish restaurant, where according to a legend in 1364
Mikolaj Wierzynek became a host of a famous feast to which European monarchs were 

invited by King Casimir the Great. Wierzynek is a unique and magical place on the 
Market Square in Krakow, where unusual  atmosphere combines with history, tradition 

and culinary arts. It impresses not only with  beautiful, historical interiors, but also with 
its unique traditional Polish cuisine and elegant and professional service.

S E R D E C Z N I E  Z A P R A S Z A M Y !
W E  H O P E  T H A T  Y O U  W I L L  J O I N  U S !



U C Z T A  R Y C E R S K A  W  R E S T A U R A C J I  W I E R Z Y N E K

 K N I G H T ’ S  F E A S T  I N  W I E R Z Y N E K  R E S T A U R A N T

Zapraszamy na wyjątkowe wydarzenie! Przenieście się z nami w czasy średniowiecza 
i doświadczcie niepowtarzalnej atmosfery oraz smaków dawnych la t.

We invite you to a unique event! Travel with us to the Middle Ages 
and experience the unique atmosphere and flavors of old times.

360 ZŁ / OS .  / PERSON
w  c e n i e :  /  i n  p r i c e :

Jak przystało na staropolski obyczaj, 
powitamy Państwa wspaniałymi specjałami kuchni staropolskiej:

As befits the old Polish custom,
We will welcome you with wonderful specialties of Old Polish cuisine:

N A  P O C Z Ą T E K :

Kieliszek  nalewki wiśniowej

A glass of cherry liqueur

Pajda chleba ze skwarkami z jabłkiem i majerankiem

Bread with cracklings, apple and marjoram

Śledź według receptury Mikołaja Wierzynka

Herring in Mikołaj  Wierzynek recipe

Tatar wołowy na grzance 

Beef tartare on toast

*

Oprowadzanie po historycznych wnętrzach restauracji. 

A guided tour of the historic interiors of the restaurant. 

*



P O  O P R O W A D Z A N I U  Z A P R A S Z A M Y  N A  U C Z T Ę
AFTER THE GUIDED TOUR WE INVITE YOU TO A FEAST

 ZUPA / SOUP 

Tradycyjny polski żurek podawany z jajkiem i kiełbasą
Traditional Polish sour soup „żurek” served with egg and sausage

*

DANIE GŁÓWNE / MAIN COURSE 

(wydawane na półmiskach / served on platters)

Karczek pieczony w aromacie czosnku i rozmarynu
Pork neck baked in the aroma of garlic and rosemary

Pierś z kaczki sous vide
Duck breast sous vide

Zrazy wołowe po staropolsku
Old Polish style beef roulades

Ziemniak pieczony po krakowsku
Baked potato in Krakow style

Kapusta zasmażana
Fried cabbage

Ogórek kiszony
Pickled cucumber

*

DESER / DESSERT

Kremówka krakowska

Cream cake in Krakow-syle
*

NAPOJE / BEVERAGES

Kawa, herbata, woda mineralna

Coffee, tea, mineral water

*

* Istnieje możliwość zamówienia menu w wersji wegetariańskiej.
* It is possible to order a vegetarian version of the menu.

** Aby Uczta mogła się odbyć, wymagana jest rezerwacja dla co najmniej dwóch osób.
** Reservations for at least two people are required for the Feast to take place.

*** Serwis nie jest wliczony w cenę. Do grup powyżej 6 osób doliczany jest 10% serwisu.
*** Service is not included. Groups of more than 6 people are charged 10% of the service.



Każdy z gości otrzymuje pamiątkowy certyfikat uczestnictwa!

Each guest receives a commemorative certificate of participation!
*

Prosimy o rezerwację uczty co najmniej 48 h 
przed planowaną realizacją.

Please reserve your feast at least 48 hours in advance.
*

DODATKOWO PŁATNY / EXTRA PAYMENT

P O K A Z  R Y C E R S K I  / KNIGHT SHOW

Na specjalne życzenie Gości istnieje możliwość organizacji wyją tkowego widowiska 
walki rycerskiej, gdzie rycerze w lśniących zbrojach, wkroczą w progi naszej Restauracji 
przy akompaniamencie muzyki dworskiej, aby zaprezentować swoje umiejętności bojowe. 

W świetle pochodni i świec, Goście będą mogli podziwiać pojedynek rycerzy 
o serce wybranki! To  właśnie wtedy, zbroje zadudnią od uderzeń mieczy, a rycerze 

pokażą swój kunszt walki i niezłomną odwagę walczących o serce ukochanej. 

Restauracja Wierzynek ,  dzięki swym historycznym wnętrzom, doda splendoru temu 
rycerskiemu widowisku, przenosząc Gości w magiczny świat średniowiecza, 

pełen odwagi, honoru i rycerskich zasad. 

At the special request of guests, it is possible to organize a unique knightly fight 
spectacle, where knights in shining armor will enter our restaurant accompanied 

by court music to present their fighting skills.

In the light of torches and candles, guests will be able to admire the knights’ duel
for the heart of the chosen one! It is then that the armor will rumble 

with the blows of swords, and the knights will show their fighting skills and stead
fast courage fighting for the heart of their beloved.

Wierzynek Restaurant, thanks to its historic interiors, will add splendor to this knightly 
spectacle, taking guests to the magical world of the Middle Ages,

full of courage, honor and chivalric principles.

C E N A  P O K A Z U  /  S H O W  P R I C E  

2400 ZŁ BRUTTO

Dołączcie do nas w Restauracji Wierzynek w Krakowie na tę  niezapomnianą podróż 
w czasie, pełną smaków i aromatów średniowiecznej Polski!

Join us at Wierzynek Restaurant in Krakow for this unforgettable journey back in time, 
full of flavors and aromas of medieval Poland!



Rynek Główny 16
Main Market Square 16

tel./phone: +48 728-871-071
e-mail: rezerwacja@wierzynek.com.pl 

www.wierzynek.pl

są  takie miejsca. . .


